
(ES) 2022/2292 22. PANTU IEVESTU ILGI GLABĀJAMUS  
KOMBINĒTOS PRODUKTUS  

 OPERATORA APLIECINĀJUMS, KAS VAJADZĪGS, LAI  SAVIENĪBĀ SASKAŅĀ AR KOMISIJAS DELEĢĒTĀS REGULAS 
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I.2 Apliecinājums I.1 Nosūtītājs/eksportētājs 
Vārds,uzvārds/Nosaukums  

Adrese 

Valsts Valsts ISO kods 

I.5 Saņēmējs/Importētējs (7) I.6 Par sūtījumu atbildīgais operators 

Vārds,uzvārds/Nosaukums  Vārds,uzvārds/Nosaukums  

Adrese Adrese 

Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods 

I.7 Izcelsmes valsts Valsts ISO kods I.9 Galamērķa valsts Valsts ISO kods 

I.8 Izcelsmes reģions Kods I.10 Galamērķa reģions Kods 

I.12 Galamērķa vieta I.11 Nosūtīšanas vieta 

Vārds,uzvārds/Nosaukums  Vārds,uzvārds/Nosaukums  

Adrese Adrese 

Valsts Valsts ISO kods Valsts Valsts ISO kods 

I.13 Iekraušanas vieta  I.14 Izbraukšanas datums un laiks 

I.15 Transporta līdzeklis I.16 Ievešanas robežkontroles punkts 

  Kuģis   Lidmašīna 
I.17 Pavaddokumenti 

  Dzelzceļš   Autotransports 

Veids Kods 

Valsts Valsts ISO kods 

Komercdokumenta Nr. 
Identifikācija 

I.18 Transportēšanas apstākļi   Apkārtējās vides 
I.19 Konteinera numurs/plombas numurs 

Plombas Nr. Konteinera Nr. 

I.20 Sertifikācijas kategorija 

  Lietošanai pārtikā 

I.22   Iekšējam tirgum 

I.26 Kopējā neto masa (kg)/kopējā bruto masa (kg)  I.24 Kopējais iepakojumu skaits  

I.2a IMSOC Nr. 

Kvadrātkods 

Atvēsināts 

  1.lapa no 

Reģistrācijas/apstiprinājuma Nr 

Valsts
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II.a Apliecinājums 

I.27  Sūtījuma apraksts 
1 

Iepakojumu skaits Neto masa KN kods Iepakojuma veids 

Galapatērētājam  Ražošanas datums Partijas numurs Ražotne 

2 
Iepakojumu skaits Neto masa 

 
Preces veids 

 
KN kods Iepakojuma veids 

 

Galapatērētājam  Ražošanas datums 
 

Partijas numurs Ražotne  

3 
Iepakojumu skaits Neto masa 

 
Preces veids 

 
KN kods Iepakojuma veids 

 

Galapatērētājam  Ražošanas datums 
 

Partijas numurs Ražotne 

4 
Iepakojumu skaits Neto masa 

 
Preces veids 

 
KN kods Iepakojuma veids 

 

Galapatērētājam  Ražošanas datums 
 

Partijas numurs Ražotne 

5 
Iepakojumu skaits Neto masa 

 
Preces veids 

 
KN kods  Iepakojuma veids 

Galapatērētājam Ražošanas datums 
 

Partijas numurs Ražotne 

2. lapa no 

Preces veids 
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II.b     IMSOC Nr. 
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II. Informācija par veselību 

6. satur pārstrādātus dzīvnieku izcelsmes produktus, kuru izcelsme (izņemot želatīnu, kolagēnu un Regulas (EK) Nr. 853/2004 III pielikuma XVI iedaļas 1. punkta sarakstā minētos ļoti         
rafinētos produktus) ir trešās valstis vai to reģioni, no kuriem ir atļauts Savienībā ievest katru no pārstrādātajiem dzīvnieku izcelsmes produktiem, kas norādīti Komisijas Īstenošanas regulas 
2021/405 I pielikumā, vai kuru izcelsme ir ES dalībvalsts; 
7. cēlušies no trešām valstīm vai to reģioniem, no kuriem uz Savienību dzīvnieku un sabiedrības veselības prasību pamata atļauts Savienībā ievest gaļas produktus, piena produktus, zivsaim 
niecības produktus vai olu produktus un kas attiecībā uz vismaz vienu no šiem dzīvnieku izcelsmes produktiem norādīti Īstenošanas regulā ( ES) 2021/405 vai Komisijas Īstenošanas regulā     
(ES) 2021/404, kā arī Īstenošanas regulas 2021/405 I pielikumā dotajā sugu/preču sarakstā, no kā iegūti kombinēto produktu sastāvā ietilpstošie pārstrādātie dzīvnieku izcelsmes produkti,    
bet ne kolagēns, želatīns un ļoti rafinēti produkti, kuri norādīti Regulas (EK) Nr.853/2004 III pielikuma XVI iedaļas 1. punktā; 
8. ir ražoti objektā, kas izpilda higiēnas standartus, kuri atzīti par līdzvērtīgiem Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 852/2004 noteiktajiem standartiem; 
9. attiecībā uz savvaļas nozvejā iegūtiem zivsaimniecības produktiem vai zivsaimniecības produktiem, kas iegūti no dzīvām gliemenēm/dzīviem adatādaiņiem/dzīviem tunikātiem/dzīviem    
jūras vēžveidīgajiem, kuri iegūti savvaļas nozvejā, ir ieviesta monitoringa kārtība (uzraudzības kārtība), kas kontrolē atbilstību Savienības tiesību aktiem par piesārņotājiem un to dara saska 
ņā ar Komisijas regulu (EK) 2023/915 par noteiktu piesārņotāju maksimālo līmeni pārtikā un par pesticīdu maksimālajiem atlieku līmeņiem augu un dzīvnieku izcelsmes pārtikā un barībā   
vai uz tām;          
10. satur piena produktus(3), kuriem 
    (3)(4) vai nu   nav veikta īpaša risku mazinoša apstrāde, kas paredzēta Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2020/692 XXVII pielikumā, 
    (3)(5) vai        ir veikta īpaša risku mazinoša apstrāde, kas paredzēta Deleģētās regulas (ES)2020/692 XXVII pielikuma tabulas A vai B slejā, 
    (3)(6) vai        ir veikta īpaša risku mazinoša apstrāde, kas ir vismaz līdzvērtīga vienai no apstrādēm, kuras norādītas Deleģētās regulas (ES) 2020/692 XXVII pielikuma tabulas B slejā;  
11. satur olu produktus, kuriem ir veikta īpaša risku mazinoša apstrāde, kas ir vismaz līdzvērtīga vienai no apstrādēm, kuras norādītas Deleģētās regulas (ES) 2020/692 XXVIII pielikuma      
tabulā(3). 
 
Piezīmes 
Saskaņā ar Līgumu par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības un Eiropas Atomenerģijas kopienas un jo īpaši Protokola par Īriju/Ziemeļīriju                             
5. panta 4. punktu, to lasot saistībā ar minētā protokola 2. pielikumu, šajā apliecinājuma atsauces uz Savienību ietver Apvienotās Karalistes teritoriju attiecībā uz Ziemeļīriju. 
I daļa 
I.6. aile. Par produktiem, uz kuru oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos attiecas izņēmums, šo aili aizpildīt nav obligāti. 
I.13. aile. Par produktiem, uz kuru oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos attiecas izņēmums, šo aili aizpildīt nav obligāti. 
I.15. aile. Par produktiem, uz kuru oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos attiecas izņēmums, šo aili aizpildīt nav obligāti. 
I.16. aile. Par produktiem, uz kuru oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos attiecas izņēmums, šo aili aizpildīt nav obligāti. 
I.18. aile. Ja ilgi uzglabājams kombinētais produkts organoleptisku īpašību dēļ tiek transportēts kontrolētas temperatūras apstākļos, norādīt “atvēsināts”. 
I.19. aile. Par produktiem, uz kuru oficiālajām kontrolēm robežkontroles punktos attiecas izņēmums, šo aili aizpildīt nav obligāti. 
I.27. aile. Ja privātais apliecinājums attiecas uz vairākiem kombinētiem produktiem, ailē I.27. par katru kombinēto produktu atsevišķi jābūt skaidram preču aprakstam (katrs produkts atsevišķā rindā). 
Sūtījuma apraksts. 
“Iepakojuma veids”: norādīt saskaņā ar definīciju, kas sniegta UN/CEFACT (ANO Tirdzniecības veicināšanas un elektroniskās uzņēmējdarbības centra) Ieteikumā Nr. 21 (A). 
“Neto masa”: norādīt masu par katru kombinēto produktu, ko aptver privātais apliecinājums. Šīs ziņas vajadzīgas, lai aprēķinātu kopējo neto masu (I.26. aile). 
“Ražotne”: norādīt tās ražotnes reģistrācijas numuru vai adresi, kurā ražots kombinētais galaprodukts. 

Datums Importētāja kvalifikācija  
un amats 

Paraksts Zīmogs 

3. lapa no 

Es, apakšā parakstījies,  

II.a   Apliecinājums 

 
5. satur pārstrādātus dzīvnieku izcelsmes produktus, attiecībā uz kuriem prasības ir noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 853/2004 III pielikumā un kuri izcelsme ir     
šādā(-os) apstiprinātā (-os) objektā(-os)(2): 

(importētāja vārds, uzvārds vai nosaukums, adrese un detalizēta informācija par to) 
kā tāda pārtikas apritē iesaistītā uzņēmēja pārstāvis, kas Savienībā ieved I daļā aprakstīto kombinēto produktu sūtījumu, deklarēju, ka kombinētie produkti, kam līdzi dots šis apliecinājums:  
1. atbilst piemērojamām prasībām, kas minētas Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2017/625 126. panta 2. punktā; 
2. nav jāglabā vai jāpārvadā kontrolētas temperatūras apstākļos, izņemot, ja ilgi uzglabājams kombinētais produkts organoleptisku īpašību dēļ jāpārvadā atvēsināts; 
3. nesatur produktus uz jaunpiena bāzes, kā arī nekāda cita veida pārstrādātu gaļu kā vien želatīnu(3),kolagēnu(3) vai ļoti rafinētus produktus(3), kas minēti Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (EK) Nr. 853/2004  III pielikuma XVI sadaļā; 
4. satur augu izcelsmes sastāvdaļas un pārstrādātus dzīvnieku izcelsmes produktus, kas ir šajā sarakstā(1): 
 
 

Mpedere
Cross-Out

Mpedere
Cross-Out



(A) Jaunākā redakcija: www.unece.org/uncefact/codelistrecs.html  

lv 
4. lapa no 

1) Uzskaitīt sastāvdaļas pēc masas (dilstošā secībā). Attiecīgā gadījumā atļauts noteiktas sastāvdaļas grupēt piena produktos, zivsaimniecības produktos, olu produktos un 
produktos, kas nav dzīvnieku izcelsmes. 
(2) Par pārstrādātajiem dzīvnieku izcelsmes produktiem, kas ir kombinētā produkta sastāvā: tā(to) objekta(-u) apstiprinājuma numurs, kurš(-i) šos produktus ražojis(-uši),  
un trešā valsts vai teritorija vai to zona, kur šis(šie) Regulas (EK) Nr. 853/2004 4. panta 2. punkta kārtībā apstiprinātais(-ie) objekts(-i) atrodas, kā to norādījis                   
importējošais pārtikas apritē iesaistītais uzņēmējs. 
(3) Lieko svītrot. 
(4) Tikai tad, ja: 
(a) šā kombinētā produkta izcelsmes trešā valsts vai teritorija vai to zona (valsts ISO kods, kas ierakstīts apliecinājuma I daļas I.7. ailē) ir norādīta sarakstā attiecībā uz tā
da svaigpiena un tādu piena produktu ievešanu Savienībā, kuriem saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) 2021/404 XVII pielikumu nepiemēro risku mazinošu apstrādi;       
kā arī  
(b) apstiprinātais svaigpiena vai piena produkta izcelsmes objekts (norādīts apliecinājuma II daļas 5. punktā) atrodas: 
(i) tādā trešā valstī vai teritorijā vai to zonā, kas ir norādīta sarakstā attiecībā uz tāda svaigpiena un tādu piena produktu ievešanu Savienībā,kuriem saskaņā ar Īstenošanas 
regulas (ES) 2021/404 XVII pielikumu nepiemēro risku mazinošu apstrādi, vai 
(ii) Savienībā. 
(5) Tikai tad, ja: 
(a) šā kombinētā produkta izcelsmes trešā valsts vai teritorija vai to zona (valsts ISO kods, kas ierakstīts apliecinājuma I daļas I.7. ailē) ir norādīta sarakstā attiecībā uz   
tādu piena produktu ievešanu Savienībā,kuriem saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) 2021/404 XVIII pielikumu piemēro risku mazinošu apstrādi; kā arī 
(b) apstiprinātais svaigpiena vai piena produkta izcelsmes objekts (norādīts apliecinājuma II daļas 5. punktā) atrodas: 
     (i) tādā trešā valstī vai teritorijā vai to zonā, kas saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) 2021/404 XVII vai XVIII pielikumu ir norādīta sarakstā attiecībā uz svaigpiena        
un/vai piena produktu ievešanu Savienībā, vai 
     (ii) Savienībā. 
(6) Ja: 
(a) kombinētā produkta izcelsmes trešā valsts vai teritorija vai to zona (valsts ISO kods, kas ierakstīts apliecinājuma I daļas I.7. ailē) attiecībā uz svaigpiena un/vai piena 
produktu ievešanu Savienībā nav norādīta Īstenošanas regulas (ES) 2021/404 XVII vai XVIII pielikuma sarakstā; kā arī 
(b) apstiprinātais piena produktu izcelsmes objekts (norādīts apliecinājuma II daļas 5. punktā) atrodas:  
     (i) tādā trešā valstī vai teritorijā vai to zonā, kas saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) 2021/404 XVII vai XVIII pielikumu ir norādīta sarakstā attiecībā uz svaigpiena 
un/vai piena produktu ievešanu Savienībā, vai 
     (ii) Savienībā. 
(7) Importētājs: importējošo pārtikas apritē iesaistīto uzņēmēju pārstāvis, kā noteikts Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2019/625 (2019. gada 4. marts), ar ko attiecībā   
uz prasībām par lietošanai pārtikā paredzētu noteiktu dzīvnieku un preču sūtījumu ievešanu Savienībā papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
2017/625 (OV L 131, 17.5.2019., 18. lpp.), 14. panta 1. pantā. 
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